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K M é h l v a t a l  i

PÍCSETT, lá r ii-o tc i 1. n .
ft kir. Ítélőtábla épületével 

szemben,
hová az előfizetések ó« a 
lap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.

PÉCSETT, Ifárlt-otci 1.
a kir. tábla átelienében, 

hová a lap szellemi részét
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adónk

P O L I T I K A I  N A P I L A P
a kiadóhivatal vesz föl

Részletüzlet.
Pécs, 1899. augusztus 16.A régi, u. d . jóvilágban, mikor a hitelviszonyok még fejletlenek voltak, ál­talános szabály volt, hogy a publikum akkor ment a vásárra, ha pénze volt, hitelt legfölebb a kereskedő, meg egypár köny* nyelrnü pénzpazarló vett igénybe. Azóta azonban nagyot fordult a világ. Most már nem kell a publikumnak vásárra menni, fölkeresik otthonában az élelmes ügynökök s a nyakába akasztják áruikat, akár van rá szüksége akár nincs. Az pedig, hogy az agyonzaklatott publikumnak nincsen pénze a vásárlásra, a lehető legsilányabb kifogás, a melyre a tolakodó ügynökök csak szánalmas mosolylyal szoktak válaszolni.Mert micsoda özönvíz előtti fölfogás is nyilatkozik meg abban a nézetben, hogy a vásárláshoz pénz is kell ! Nem szükséges ehhez manapság egyéb, mint egy aláírás s az óhajtott tárgy, amely után a régi világban hasztalan sóvárgott volna a pénz­telen ember, rögtön az ölébe hull. Az az aláírás pedig meg nem öl senkit, mert a mai eladónál kulánsabb embert lámpával sem lehetne fogni.Ott van a részletfizetés kedvezménye, amely lehetővé teszi, hogy a legszegényebb ember is minden megerőltetés nélkül, szinte észrevétlenül törleszthesse olyan cikkek árát, a melyekhez különben csak igen gaz­dag ember juthatna. S ez nagyon csábitó

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Levél.

— A Figyelő* eredeti tárcája. —
Sokáig töprengtem  azon, hogy hosszú 

hallgatás után hogyan kezdjek hozzá első 
tárcám hoz. N em  volt olyan nap, hogy erőt 
ne vett volna ra jta m  a jó  a kara t, mely té t­
lenségemet leigázta volna, ha . . . u ra lettem  
volna gondolataim nak. De midőn va lam ikor 
hozzá a k a rta m  fogni, annyi m inden m egírni 
való k íná lko zo tt, hogy legkényelmesebb lesz, 
ha egyikhez sem fogok hozza. H anem  ezek 
pillanatnyi hangulatok lévén, vártam  nagyobb  
dologra, m ely kizökkentsen egyhangú lom h a­
ságomból s neki b á to rítsa  szilaj képzeletem et, 
hogy ez a bűbájos környék, mely itt az A l­
föld perem én, a K árpáto k  aljában terül el, ne 
m aradjon el a tárcá im  közül. (Pedig hat en­
nél sokkal nyom osabb ok lehet az, hogy a 
mi kedves Szerkesztő urunk alaposan le-lehord  
lustaságomért a többiek e lő tt.)

Nos ! ez az ok m a váratlanu l m egjött. 
Olyan egyszerű dolog, de mégis k izö kken te tt 
a hétköznapiságból. E láru lom , hogy m i vo lt, 
tekintve elterjedésüket, talán meg sem lepő. 
Egy aranyszélü képeslevelezőlap alig pár sor­
ral. K i irta , k i az, kinek feltűnt, hogy h iány-

& szegény emberre, úgy mint volt az uzsora­kamat, mikor a hitelező hetenként csak 1 — 2 krajcárkát kért kam at fejében min­den forinttól. Hát egy-két krajcárt C9ak  kiizzadhat a legszegényebb ember is min­den héten.Pedig az a részletüzlet veszedelmesen hasonlít az ilyen kölcsönügylethez: abban rejlik a veszedelme, hogy akkor is vásár­lásra csábítja a szegény embert, mikor erre nincsen elkerülhetetlen szüksége, mert a fizetési föltételek látszólag könnyen tel- jesitbetók. De csak látszólag, mert a sze­gény ember, kinek jövedelme éppen csak hogy kifutja az elkerülhetetlen életszükség­letekre, bizony súlyosan megérzi azt az 1 — 2 frtnyi részletfizetést, amit kényelmi, vagy éppen fényüzési cikkek fejében ha­vonta el kell csípnie az életföntartáshoz szükséges budgetből.De a legnagyobb mérvű uzsorát is űzték a részletüzlettel, mert azt az árut, mit részletfizetésre akasztott az ügynök a szegéuy ember nyakába, rendszerint két­szeres, háromszoros árban számította. Te­hette, mert a tapasztalatlan vevő legtöbb­ször nem is bírt helyes fogalommal a csillogó áru valódi értékéről s ha kockáz­tatott is néha egy-egy megjegyzést az ár magas voltáról, a bőbeszédű ügynök csak­hamar megnyugtatta azzal, hogy ebben az árban benne vannak a vételárnak a hosszú részletfizetési időtartam alatt járó kamatai, amely időtartam pedig az előre megállapi-
zanak tárcáim  ? nem  tudom , de hogy végte­
lenül jó l esett, hogy valaki érdeklődik azok  
irán t, azt édes büszkeséggel h irdetem  itt is.

Apró gyöngyszemü betűk vannak a pa­
p írra  róva, alig pár sor s én mégis oly sokat 
tudok belőlük kiolvasni. A m it csak sejtelm ek  
utján lehet belőle m egtudni, abban önző va­
gyok, azokat m egtartom  a m agam  szám ára, 
de, am it a pár sorból álló kérdésre telelnem  
kötelesség, azt igy adom tu d tára  az apró, 
gyöngyszemü betűk Írójának.

M entegetni m agam at a hanyagságért h a ­
m arjában nem is tudnám . Úgy vagyok én itt 
e tájon, hogy minden hely, m inden fa, még a 
legelterjedtebb patak is egy csomó em léket 
ujit tel bennem . Ha kóborlásaim  közepette  
elvetődöm  egyik m ásikhoz s a végtelen erdő  
pázsitján hanyatt dűlve m egújul előttem  a 
m űit, a naiv ábrándokkal teli m ú lt, készen 
van a tárcathem a. A zután m ár csak a m eg­
írás van hátra . Ha ott künn az erdő re jteké- 
ben lehetne ham arjában szert tenni egy lélek  
másoló szerkezetre, mely úgy fogná fel m in ­
den gondolatát az em bernek, am in t az o tt a 
benyomások után tám adt, m inő szép dolgokat 
tudnánk mi produkálni. De m időn a pázsitos 
erdő lom bjai alól kiérve poros utakon át a 
város izzó aszfaltjára ér az em ber s elfáradva  
otthon íróasztalához ülhet addig m ár elszállt 
az illusio s a m it papírra vethetünk, az m ár 

| csak halvány árnya a lélek ellőbbi á llapotának.

tottnál is hosszabbra nyulbatik, mert arról is biztosította az ügynök a vevőt, hogy ha a részleteket pontosan nem fizethetné, az eladó továbbra is béketüréssel lesz s az egész alkunak rendszerint az volt a zára­déka, hogy a vevő a részleteket akkor fizesse, a mikor teheti, ezért baja nem lesz.Mikor aztán akár rendkívüli kiadások fölmerülése, akár a várt bevételek elmara­dása folytán a részletfizetés —  támasz­kodva az ügynök Ígéretére —  hébe-korba elmaradt, akkor jött a pör az egész vissza- lévő vételárhátralékért s hasztalan védeke­zett a szegény vevő a vételügyletet megkötő ügynök ígéretével, a bíróság elmarasztalta az egész vételárnak és busás költségeknek 8 nap alatti megfizetésében, mert az ügy­nök csak közvetítette a vételt, de az eladó meghatalmazottja nem volt s igy a nyom­tatott adás-vételi formulárétól eltérő ked­vezményeket és föltételeket megállapítani sem volt jogosítva.Jö tt aztán a foglalás és árverés, ha­csak valahol busás kamatú kölcsönpénzhez nem juthatott a becsapott vevő, a minek révén aztán ezer és ezer rendezett kis háztartás indult már züllésnek.Azok a visszaélések, a melyek a rész­letüzlet terén oly sűrűn fölburjánoztak, magukra vonták a kormány figyelmét is s az igazságügyminiszterium törvényjavas­latot dolgoztatott ki, melynek célja a rész­letüzlet révén elterjedt visszaéléseket meg­akadályozni.
| így van azután  az, hogy az em ber inkább  

hozzá se fog a m unkához, m intsem , hogy most 
m ár másféle szemüvegen nézve a dolgot, to rz ­
képet készítsen.

V an  azután még egy m ásik oka is a té t­
lenségnek, m elyet szintén nem  tud az em ­
ber m agának hibául felróni. Bohó g yerm ek- 
álm ok, ábrándos tervek  ju tn a k  m indenfelé, 
hol kóborol, eszébe. A m i még egyik helyen  
csak halvány kezdet volt, egy m ás helyen m á r  
félig m eddig m egvalósult. H a  az előbbihez té ­
ved az em ber, m egriad s m ég m indig m egdob­
banó szívvel rohan a m ásikhoz, hogy ú jra  él­
vezze a m ú lta t. E lm ereng o tt m inden fűszálon, 
m inden virágszirm on s érz i lelke m élyéu, 
m int tám adnak a hangulatok, a tárcathém ak. 
H a  m ost innen válni ke ll, hazafelé indul, újó­
lag akad  valam ire , mi m egragadja figyelm ét, 
m ire  haza ju t, olyan hangulathalm az tám ad  
szivében, hogy h iába fog tollat, nem tud egyet­
len sort pap írra  vetn i, egyetlen m egújult em ­
léket m egörökíten i. S ha véletlenül sikerülne  
is, azt venné észre, hogy a m it m egirt, egy 
fokkal sem áll alább a legsecessiosabb fest­
m énynél, lévén abban is annyiféle a szín, az 
árnya la t, m in t egy élénk fantáziá jú  p ik to r «ha j­
nal h asadását-ban.

Ilyenekkel m entegeti az em b er m agát 
önm aga és mások előtt. V á jjo n  igazak ezek, 
az m egint csak a képzelet dolga, m ely  velem  
m inden ellenvetésem  dacára  e lh ite ti. Ezen ré -
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lövetű revo lverét elvitte m agával, az izg a to tt­
ságot csak növelte s a zágrábi rendőrség a 
csendőrséggel együtt lázas tevékenységgel k u ­
ta tta  a szökevény nyom át. K onsta tá lták , hogy 
Gvetkovics, ak i a börtön egy m ásodem eleti 
cellájában Gurics és H rz in a  nevű foglyokkal 
együtt volt bezárva, é jje l 12 ó rak o r, am iko r  
észrevette, hogy a nyitva levő cellaajtó  e lőtt 
az őr szundikál —  kiosont börtönéből s innen  
a kápolnába m ent. A kápolna egyik a jta ja  a 
törvényszék udvarára  nyilt s e z  az ajtó  ny itva  
volt; igy könnyű volt a gyilkosnak a szabadba m e­
nekülni. Még pénteken konstatá lták, hogy C vetko- 
vics Zágrábban lakó anyjánál átö ltözött. A fe- 
gyencruhát egy félreeső helyen meg is ta lá lták . 
A  gyilkos anyjá t a rendőrségre v itték  s 
valla tták  *, e za la tt erős ő rjá ra to k  c irká ltak  Z á g ­
ráb  környékén , hogy a m enekülő e lő tt e lzá r­
já k  az u tat. K ilenc ó ra k o r este a régi katonai 
tem etőben m egtalálták. Egész nap o tt re jtő zö tt 
a bokrok között. Táborszky rendőrségi t itk á r  
8 A lexander ügyészhelyettes fe jte ttek  k i nagy 
tevékenységet a m egszökött rablógyilkos k u ­
tatása körül. Cvetkovicsnál nem  vo lt fegyver, 
an y já t várta , ak i pénzt és é le im et hozott 
volna neki. A m in t lá tta , hogy az ő rjá ra t be­
k e ríte tte  s nincs hova m eneküln ie, ellenállás 
nélkü l m egadta m agát.

—  ( H i v a t a l s a o l g a  k e r e s t e t i k . )  
A z igali k ir. járásbíróságnál egy h ivatalszolgái 
állás van üresedésben. P á lyázati kérvények  
négy hét a la tt nyú jtandók be a kaposvári k ir. 
törvényszék elnökéhez.

—  ( Z s i n a g ó g a  B a r c s o n . )  A b a r­
csi iz rae lita  hitközség uj tem plom a íolyó hó 
21-én  kerü l fölavatásra. A z ünnepély sor­
rendje szerint elébb elbúcsúznak a régi im a ­
háztól, itt a szónok L ö w y  Ferenc dr., nagy­
atádi főrabbi lesz ; azután bem ennek a tó rá k ­
k a l az u j tem plom ba, m elynek kulcsát B o r n e r  
Sam u építő biz. eluök á ta d ja  D eu tsch  Iz id o r  
hitközségi elnöknek. A z uj tem plom ban az  
énekrészekről K a r ts c h m a r o ff} nagykanizsai fő­
kán to r fog gondoskodni; m íg az örökm écset 
H erzo g  Manó d r., kaposvári főrabbi g yú jtja  
m eg, a ki az avató-beszédet is m ondja. Este  
társas vacsora lesz.

—  ( A s  é l e t  é s  h a l á l  a n g y a l a . )
A z élet angyala útban volt városunk felé egy 
szép kis fiúcskával s még nem  tu d ta , hol kö - 
szöntsön be —  írja  szigetvári levelezőnk. É j ­
je li 11 óra  volt, m ik o r egyszerre hangos z o ­
kogást hall a S trenger D ávid  szabóm ester 
házából. Oda p illan t —  a halál angyala épen 
akko r távozo tt a házból. S az élet angyala  
kétségbeesett özvegyhez té rt be s a kis hűt 
oda tette az ölébe. M ásnap e ltem ették  a h a ­
lo tta t és m egkeresztelték az újszülöttet, az  
idősebb Strenger D ávid  helyébe lépett az ifjú  
Strenger Dávid. A z élet és halál angyala eg yü t­
tesen okozhatták  ezt úgy, hogy egy pillanatig  
se m arad t férfi nélkül a ház és vigasztaló nél­
kü l Strenger Dávidné.

—  ( V ö r t t s - k e r e a a t  S s i g e t v á r o t t . )  
Szigetváron a napokban százhuszonhét rendes  
taggal V örös-kereszt fiók-egyesület a laku lt. A 
fiók-egyesület elnökévé turonyi B ie d e r m a n n  
O ttóné T ű k ö n  M argit asszonyt és Széch én yi 
Ernő grófot vá laszto tták  meg.

—  ( A b  a l a ó - s é t a t é r  l a k ó i . )  A z  
elm últ éjjel a rendőrség négy gyanús külsejű  
alakot ta rtó z ta to tt le az alsó-sétatéren, hol a  
le tartózta to ttak  a fűben, vagy pádon fekve  
aludták az igazak á lm át. K e ltő  közülök nem  
idevaló, ezeket el fogják toloncolni.

— ( G a z d á tla n  ló.) Szem ély község 
határában tegnap egy legelésző gazdátlan lo

vat ta lá lta k , m elyet bevittek a községházára. 
A bitangságba k e rü lt lovat, já rla t levél fe lm u­
tatásával igazolt tulajdonosa, a községi e lö l­
járóságnál átveheti.

—  ( E l f o g o t t  c s a v a r g ó . )  N ém et- 
Üröghön tegnap a hatóság em berei egy fog­
lalkozás és á llandó  tartózkodási helynélküli 
csavargót fogtak el. A z elfogottat Bellák V en ­
celnek h ív ják  s állítólag m .-herényi (som ogy- 
m egyei) illetőségű. Illetőségi helyének k ipuha- 
tolása után el fogják innen toloncolni.

— (Tűz.) M int értesülünk M ag yar-P e - 
terden tegnap reggel kigyulladt M arkovits Já­
nos odavaló lakos egy kazal szalm ája, m elyet 
azonban hirtelen szétbontottak, s igy sikerült 
a tüzet rövid  idő a la tt elo ltani. A tüzet a 
cséplőgépből k ih u llo tt szikra okozta.

— ( N a g y  B o ld o g a s s z o n y .)  D erü lt 
n yári idő kedvezett a tegnapi ünnepnek. A 
püspöki palota tetején nem zeti lobogó hirdette  
a nagy ünnepet, ünnepét Magyarország pátro - 
nájának, M árián a k . Tem plom ainkban m indenütt 
fényes istentiszteletekkel ülték meg e napot ; 
a székesegyházban délelőtt 9 ó rakor volt a 
nagym ise, m elyet H e ty e y  Sám uel megyéspüs- 
pok pontifiká it fényes segédlettel. Nagy Boldog- 
asszony napja bucsú-nap is volt ; e napon  
ta rto tták  ugyanis a m agyarűröghi tem plom  b ú ­
csúját, valam int M ária-G yüdön is búcsú volt 
tegnap. M indkét búcsúra igen sokan m entek  
ki Pécsről is.

—  ( A  c s á k á n y .)  A csákány még  
szokatlan eszköz a verekedéseknél. De tegnap  
m ár d ivatba hozta ezt is egy részeg em ber, a 
ki a családját akarta  egy kőtörő csákánynyal 
agyon verni. A felső ba lokányi-u tcában  lak ik  
S a h á li  János, kőtörő m unkás ; neki jö tt teg­
nap este az a vérengző szándéka, hogy le­
m észárolja a feleségét és a gyerekeit. Sőt még 
a szom szédokat is agyonütéssel fenyegette, k ik  
a családja segítségére siettek. Végre is egy 
rendőr vette pártfogásába a csákányozó em ­
bert s bevitte  a redőrségre. Most o tt hüsöl.

— ( A b  ö tv e n k e tte a e k  t á v o z á s a  )
Tegnap m ent el az ő tvenketted ik  gyalogezred  
legénysége a Szegzárdon tartandó  ezredgyakor- 
la tra . Mivel a 44  esek m ár egy héttel előbb  
elm entek, városunkban jelenleg csak a honvéd  
katonaság van. A honvédségnél azonban annál 
nagyobb most az élénkség, m ert hétfőn bevo­
nultak a tartalékosok is és fo lynak a gyakor­
la tok a város határában m indenfelé.

—  ( A g y o n r u g t a  a  ló.) Végzetes  
szerencsétlenség hire é rkeze tt hozzánk Szilvás  
községből. József János o ttan i lakos nyolc  
éves fia tegnap délelőtt szülői távollétében, 
apjának egyik lovát k ikö tö tte  az istállóból, s 
aztán  ráü lt azzal a szándékkal, hogy néhány­
szor körüllovagolja az udvart. Eközben az 
egyébként jám bor á lla t egy az udvaron tu r ­
káló  sertéstől m egijedt, ágaskodni kezdett, s 
levetette m agáról a kis fiút, ak it futtában úgy 
ta lá lt hom lokon rúgni, hogy az nehány órai 
szenvedés után m eghalt. Hogy k it terhel a 
balesetért a felelősség, az irá n t m egindították  
a vizsgálatot.

—  (V e r e k e d ő  c ig á n y o k .)  A M alom  
község m elle tti szt. P éteri pusztán a napokban  
alapos verekedést rendezett két cigány. A kként 
tö rtén t a dolog, hogy a puszta csárdájában  
Hoszka János odavaló legény m u la to tt H om bár 
István futócigány aenéje m elle tt, m időn K o ­

lom pár József Üstfoltozó cigány tévedt a csár­
dába. Fáraó  népének két jeles utóda között 
csakham ar szóvita tám ad t, m it a művész ci­
gány eleinte csak úgy félvállró l fo lytatott, de 
midőn az üstfoltozó m á r kézzelfoghatólag kez­
dett érvelni, am ennyiben egy üveget vágott 
H om bár fejéhez, ebben is felbuzdult a vér és 
nekim ent K o lom párnak. Hogy bicskázásra nem 
kerü lt a sor, az csak a m ulató  vendégnek 
köszönhető, ki az üstfoltozó cigányt kidobta  
a csárdából. így is azonban elég jól meg- 
püfölte egymást a két fekete legény, kik a 
bíróságnál em elnek panaszt egymás ellen.

—  ( M e g s z ű n t  á l l a t j á r v á n y . )  Mint 
értesülünk, a Pogány községben járványosán  
fellépett sertésorbánc megszűnt. Ennélfogva a 
községet feloldották a zárla t alól.

— (M n n k á s  lá z it á g  ) Hétfőn este 
könnyen veszedelmessé válható  nb illió  volt kint 
a vasúti pályaház építésénél. A Schlauch-féle  
villa -te lep  kőm űvesei m egtám adták a vasúti 
palyaház m unkásait, lekergették őket az állvá­
nyokról és nem engedték, hogy dolgozzanak. 
O ka pedig ennek a rib illiónak  az volt, m ert a 
Végh  József és T akács  L tv á n  ism ert sztrá jk - 
vezérek vezetése a la tt álló kőm űvesek rossz 
szem m el nézték, hogy a vasútnál sok munkás 
akad, ki a szokásos esti hat órai zárla to t nem  
ta r tja  be, hanem  még egy ó rá t dolgozik. Ebben 
ők m egtám adva lá tták  a kőm űvesek érdekeit, 
m ert ez az utólagos m unka abba a helyzetbe 
hozza a vá lla lkozókat, hogy nem  kell több  
m unkást fogadniok s igy azo k , k ik  a rendes 
m unkaidőnek u tána dolgoznak, a többi, eset­
leges m unka nélküli m unkásokat károsítják  meg. 
Ezért lázadtak fel ellenük a villatelepi m unká­
sok és erőszakkal akarták  őket m egakadályozni, 
hogy folytassák hat ó ra  után is a m unkát. A 
rib illiónak azonban nem  volt sikere ; m ikorra  
este félhét ó ra k o r a rendőrség helyszínén meg­
je lent, m ár minden csendes vo it s igy a lázitó  
m unkások ellen sem ke lle tt szigoruabb rend­
szabályt igénybe venni.

— (A  m e g u g r o t t  sze la d o n o k .)
A tegnapi m agyarűröghi búcsú a lka lm ával egy 
társaság, mely a pécsi aranyfiatalságnak öt 
rem énydús tagjából á llo tt, bevonult egy korcs­
m ába, hol a falu legényei rop ták  a táncot a 
falu leányaival. A bokorugrós szoknyáju  falusi 
vadvirágok felébresztették az ifjakban  a don- 
ju an i ha jlam ot s kezdték tenni a szépet a leá­
nyok előtt. De m ert még a városban is sokat 
megenged a flirtelés, m ennyivel többet enged­
hettek meg m aguknak a falusi lib ákka l szem ­
ben ! Végre azonban az egyik vadvirág tán­
cosa m egelégelte a dolgot, fe lkapott egy szé­
ket és azzal a k a rt szétütni a flirtelő  szeládonok  
között. Ezeknek erre inukba szállt a bátorság 
és úgy k iiram odtak a korcsm ából, m in tha soha 
ott sem lettek volna. Es meg sem á lltak  ha­
záig s bár m ár éjjel fél kettő  volt, mégis b e ­
je len te tték  a rendőrségnek, hogy odakinn a 
búcsún nagy verekedés van. Persze azt nem  
m ondták el, hogy őket akarták  m egverni, de 
ők m egugrottak. A rendőrség nem  is akadt 
odakinn sehol verekedésre, hanem  a falubeliek  
nevetve újságolták el nekik  a m egugrasztott 
öt szeladon h istóriá ját !

— ( N a g y  id ő k  t a n u ja .)  Nagy idők 
egy tan ú ja  hunyt el a tegnap folyam án. 
V a rg a  M ihály  1848-as nyug. honvédhadnagy 
halt meg életének 74 ik évében. A boldogul-
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tat veszprémi theologus korában  é rte  a sza­
badságharc kitörése és o tthagyva papi pályá­
ját, a haza hivó szózatára sietett a honvéd  
önkéntesek táborába a  h azá t szolgálni. Részt 
vett több ü tközetben , m ely a lka lm akko r szá­
mos lövés érte. A szabadságharc lezajlása után 
m int sebesült, gyengélkedő fiatal em ber a hg. 
Eszterházy uradalm ában gazdasági irnoki a l­
kalmazást nyert. Később baranyam egyei tiszt­
viselő lett és m int esküdt szolgált a szt.-lő - 
rinci járásban, m ajd  több év m úlva ugyanitt 
Ralaskó íőszolgabiró m elle tt m in t szolgabiró  
vezette a szt.-lő rinc i já rás  ügyeit. A z idők 
változtával vá ltoztak a tö rvén ya lko tta  v iszo ­
nyok és igy ez állásban nem  m aradhato tt. A 
járásban hosszú időn át jó l b e tö ltö tt h iv a ta ­
loskodása után törődötten  a központban al­
kalm aztato tt m in t első osztályú d ijnok 15 éven  
át elhunytáig. Tem etése m a d. u. 5  ó rakor  
volt a M ik lós-u tca  3 . sz. a la tti lakásáról a 
budaikülvárosi tem etőbe. A hazafi és derék  
hivatalnok végtisztességadásán volt bajtársai 
közül többen és a m egyei tisztviselői ka r  
voltak jelen.

— ( K é t  r e n d e le t .)  A belügym in isz­
ter valam ennyi törvényhatósághoz körrendeletét 
intézett, m ely szerin t válópör esetén a gyer- 
mektelenségnek, vagy a gyerm ekek szám ának  
igazolásáról szóló b izonyítványok abban az  
esetben, ha a főváros, F iu m e városa és a tö r­
vényhatósági joggal fö lruházott városok ható­
ságai á llítják  ki, egy forintos bélyegilleték alá  
esnek. A kis- és nagyközségek elöljáróságai, 
valam int a rendezett tanácsú városok polgár-

mesterei á lta l k iá llíto tt ilynem ű bizonyítványok  
pedig ötven kra jcáros bélyeggel látandók el. —  
A másik rendelet szerint az elism ert jellegű  
betegsegélyző-pénztárak, illetőleg azok tagjai 
részére hivatalos használat céljából kiadandó  
születési és házassági anyakönyvi kivonatok  
d ij-  és bélyeg mentesek.

— ( M e g m é r g e ie t t  g r ó fi  g y e r ­
m e k .) Megdöbbentő eset tö rtén t gróf Széche­
nyi A ndor Pál családjában. M ia la tt a gróf és 
neje szül. Csekonics A ndrea grófnő rövid k i­
rándulást te ttek  a vidékre, hazulról az t a le­
sújtó tá v ira to t kap ták , hogy négy hónapos 
Béla gyerm ekük aggasztóan m egbetegedett. A 
grófnő kétségbeesetten kelt ú tra, de csak gyer­
m eke holttestéhez érkezhetett. A gróf pár 
órával később jö tt  meg és csak akko r tudták  
meg a szörnyű való t : gyerm eküket, k i ép, 
egészséges, virgonc fiúcska volt, végzetes té ­
vedésből m egm órgezte a kezelő orvos. A z  
esetről lapunknak a következő részleteket je ­
lentik : E  hó 13-án  a gyerm eknek valam i cse­
kély váltóláza m utatkozo tt. D r. Fülöpp, a 
háziorvos befecskendezést ta rto tt szükségesnek 
és kétféle szert rendelt a gyógyszertárból : 5 0 0  
gram m  bórsavas oldatot és 5 0 0  gram m  5 szá­
zalékos karbolsavat a fertőtlenítésre. A sze­
reke t V a jd a  G yula gyógyszerész-gyakornok ké­
szítette el, de a c ím kéket összecserélte és té ­
vesen ragasztotta az üvegekre. D r. Fülöpp azt 
á llítja , hogy ő nagyon náthás volt s azért nem  
érezte meg a karbolsav szagát s m ivel m eg­
bízott az üveg fe lira tában , aggodalom  nélkül 
fecskendezte be a gyerm ek karjába . A  szegény

A

kis fiú a befecskendezés után  nyom ban rosz- 
szul le tt, m ire  az orvos rá jö tt a tévedésre és 
táv ira to zo tt a szülőknek, a 14 -én  ha jna lban  
haza érkezett grófnő azonban m á r csak g y e r­
meke holttestét ö lelhette m agához. L e írh a ta t­
lan volt e je lenet, az anya kétségbeesése, k it  
félteni lehetett, hogy fá jdalm ában eszét veszti. 
N em  kevésbé rázkó d ta tta  meg az eset d r .  
Fülöppöt, a ki a  gyógyszerészszel együtt 14-én  
rögtön je le n tk e ze tt a járásbíróságnál fe lje len t­
vén m agukat. A bíróság az eljárást azonnal 
m egindította s elrendelte a kis holttest telbon- 
colását, az orvosságos üvegeket pedig lefoglalta. 
A kaposvári törvényszéki orvos jelenlétében  
a boncolást tegnap, 1 5 -én délelőtt ta rto ttá k  
meg, délután volt a temetés. A szülők a m eg­
rendítő szerencsétlenségről azonnal értesítették  
a nagyszülőket : gróf Széchenyi G yulát és gróf 
Csekonics Eudrét, k ik  a tem etésre idejében  
m egérkeztek.

— (U j ü g y v é d i  ir o d a .)  K aposvá­
ro tt ügyvédi irodát nyito ttak  a fő -u tca 15. 
sz. a la tt (L ichtenstein -fé le  házban, a m egye­
ház átellenében) P s ik  Lajos, köz- és váltó - 
ügyvéd, nyugalm azott k ir . ügyész, országgyű­
lési képviselő és dr. C so n k a  Ede kö z- és vá ltó ­
ügyvéd.

( G y ilk o e s á g  m i s é ié i  k ö sb en .)
Borzalm as tragédia játszódott le a m ú lt héten  
az olaszországi Rigolo község tem plom ában. 
Búcsú vo lt a községben és az ünnepi m isénél 
don Luigi S tella , a szomszédos Gullo község 
plébánosa is segédkezett. Ez éppen a sekres- 
tvéhez a k a rt lépni. m ikor eevszerre csak a
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A m erre  csak m ent, a felnőttek mosolyogva, b a rá t­
ságosan, ném elyek alázatosan üdvözölték, a sziklás p a r­
tokon játszadozó gyerm eksereg tag ja i pedig szinte v e r ­
senyre ke ltek  egymással, hogy m ely ikü k  csókoljon először 
kezet a tan ító  ú rnak , k it ők nagyon szerettek.

E rich  meg is érdem elte  a gyerm ekek ragaszkodását, 
m ert lágy, szinte leányos term észetével, jósággal s k i-  
fogyhatlan türe lem m el igyekezett e lérn i azt, am it mások 
a pálca segítségével a k a rta k  k iv ívn i. Most is, m időn érezte, 
hogy az ú t m á r k ifá raszto tta , leült egy kiálló  szik lára  a 
gyerm ekek közé s m indegyik szám ára vo lt egy vidám , 
barátságos szava. M iko r a gyerm ekek lassacskán szét­
oszlottak körü lö tte , mély sóhaj tö rt ki a fiatal em ber 
kebléből, aztán  nehézkesen bo tjá ra  tám aszkodva fo lytatta  
útját.

A z alászálló  est gyönyörű volt. A napnak letüző  
utolsó aranysugarai gyém ánt fényben ragyogtatták a ten­
ger h u llám ait, m ig a szik lákró l vérvörösen tükröződtek  
vissza a sugarak, m elyek rózsaszínű fénybe b o ríto tták  a 
kis falu alacsony házikó it.

Em e házak egyikének ab laka előtt m egállott E rich . 
Bent a szobában egy fia ta l, üdeszinü aranyszőke leány 
ült a rokka  m elle tt s m ig u jja i között serényen szapo­
rodott az orsó fon a la , a jk a it o lyan régi, mélabús nem zeti 
dal hagyta el, m ely m egreszkettette Ericb egész való ját. 
Valam i szerelm es leányró l szólt a nóta, k i lovagja után  
kesereg, a lovagot e lv itte  dicsszom ja messze, messze attó l, 
ki érte szenved, ki szereti szive m élyéből, lelke m indenerejével.

—  T án  m agára és H en rik re  gondol? —  m orm ogta
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A kapitány szívélyes hangja jó l esett az izg a to tt 
kedélyű hajósnak.

—  H a éppen akarod, hát m arad ju n k  a régiben —  
m o ndta  habozva

—  N em  is kételkedtem  ebben K nuth  Mende. Most 
gyere á t a többiekhez, egy ita l bor m ajd  telvid it.

—  Engedj engem  hazam enni. Ma Hem lennék jó  
pajtás. Csak a kedveteket rontanám .

—  Úgy is jó  van. N em  is vehetném  tőled rossz 
néven, hogy az utolsó estét feleségednél akarod  tö lten i. 
H anem  holnap K n u th  Mende, a hajó indulásakor e lvárlak .

—  O tt leszek!
Mig a kap itány  a szomszéd szobába tért, hol társai 

m ár javában üríte tték  a p oharakat »Stavő rem ényének « 
sikeres utazására, K nuth  Mende lehajto tt fővel, gondol­
kozva indult lakása felé. Ú tközben  ezer meg ezer gondo­
lat kavargott a hajós agyában. H enrik  szavai annyira  
lecsillap ították felizgatott kedélyét, hogy szinte korholn i 
kezdte  m agát gyávasága és kicsinyhitüsége m ia tti, m ely  
öt a rra  késztette, hogy a kapitánynyal ilyen kínos tá r ­
gyalásba bocsátkozzék, m in t a m ilyen az előbbi volt. M i­
nél inkább gondolkozom , annál derültebb lett a h an g u ­
la ta  s gondolataiban m ár azzal a boldogsággal foglalko­
zo tt, mely öt várn i h ígja, ha tengeri útjáról visszatér.

Észre sem vette, hogy gongolataiban elm erülve is­
mét a szigetnek am a részére ju to tt, hol a h áro m  á rb o ­
cos horgonyzott s am in t fö ltekin tett s tek in te te  a h a jó ra  
esett, mely zászlódíszben, fellobogózva h im bálózott a ha­
bokon, ú jra  felelevenedett képzeletében az éjszakai b or­
zalm as álom kép, ú jra  e rő t vett ra jta  a csüggedtség, úgy
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hivők közül mellé ugrott egy Giovanni Santi- 
nelli nevű padulei paraszt és tőrrel leszúrta. 
A pap lerogyott és kiöm lő vére pirosra fes­
tette a fehér m árványlépcsőt. M ikorra  felem el­
ték, m ér halott volt. A gyilkosnak s ikerü lt a 
nagy riadalom ban elm enekülnie és a csendőr­
ség még mindig nem tu d ta  kézrekeriten i. Hogy 
miért ölte meg a szelíd lelkű papot, senki 

i sejti.
— E lk o b a o t t  grytim ölcs ) A p iac- 

vizsgálatok a lkalm ával egyre akad  dolga a 
rendőrségnek. Ma reggel is egy csomó éretlen  
szilvara akadtak egy talusi kofánál. Az éretlen  
gyümölcsöt természetesen elkobozták s a kofa  
ellen m egindították az eljárást egészségügyi k i ­
hágás m iatt

— E l f o g o t t  r a b t i ö k e v é n y . )  Jó
hrgis: csinált a kiskőszegi csendőrség a m inap. 
I g y a r  s —  m int levelezőnk Ír ja  —  arró l é r­
tése t. hogy egy D o b s z a i József nevű fegyenc, 
k i a soproni tegyházból még 1897 . évi m ár­
cius 1 2 -en m egszökött s azóta bujdosott, K a -  
raccson ta rtózkod  k A csendőrök ki is m en­
tekek K arancsra , a hol a korcsm ában egy tá r ­
saságban egy em bert ta lá ltak , ki magát Sza bó  
József vörösm arti lakosnak nevezte. Ez v o lta  
coegszőkött fegyenc, kit azonban társai, öt k a -  
raccsi lakos szintén nem áru ltak el s Ők is 
Szabo Józsefnek nevezték meg. Végre előhív­
tá k  a községi jegyzőt, ki a szökött fegyencet 
felism erte s így Dobszai Józsefet azonnal le­
ta rtó z ta ttá k  s elíogatásáról értesítették a sop­
roni fegyintézetet. A z elfogott rabszökevényt 
vasraverve kísérték be a pécsi k irá ly i ügyész­

séghez, honnan m a szállíto tták fel a soproni 
fegy házba. M ulatótársai ellen, kik nem  akarták  
e lá ru ln i, bünpalástolás m ia tt m egtették a felje­
lentést a bíróságnál.

— ( A  iz e r e n o ie  g y e r m e k e ,)  A
L a b ra d o r nevű gőzössel egy férj, feleség és két 
kis gyerm ekből álló dán család h a jó zo tt A m e ­
rik a  felé, hogy o tt szerencsét p róbáljanak . A 
m ik o r a hajó körülbelül az A tlan ti-óceán  kö ­
zepén volt, az anya egy egészséges kis leány- 
gyerm eknek adott életet. A gőzös kap itányát, 
egy jó le lk ü  irland it, a k i kissé babonás is volt, 
igen boldoggá te tte , hogy az ő hajó ján kis 
gyerm ek szü letett. Ezt ő szerencsés je lnek ta r­
to tta  és gyűjtést kezdett meg a csecsemő szá­
m ára  a hajó utasainál. A gyűjtést ő maga 100  
font sterlinggel n y ito tta  meg. Négyszáz font 
gyűlt össze, a m ely összeget a boldog apának  
át is adott. Ezenkívü l ő szabad utazási jogot 
engedélyezett úgy neki, m int családjának a -  
Labradoron . A  csecsemőt term észetesen meg 
is keresztelték és A nna-Labradora  nevet nyert. 
Rövid idővel ezelőtt az apa elhalt A m erikáb an  
és az anya gyerm ekeivel együtt a L abrad or  
gőzössel ism ét Dániába té rt vissza, a hol m eg­
m arad t pénzéből kis b irtokot a k a r  vásárolni.

— ( M e g tá m a d o tt  je g y a d .)  K elle­
m etlen esete volt a napokban J a n t a y  
vörősm arti körjegyzőnek. V égrehajtást 
natositott Sch a u er  Gáspár vörösm arti 
ellen, m iko r Schauer rá tám ad t, botot fogott 
és agyon veréssel fenyegette, úgy, hogy csak a 
jelenvolt em berek közbelépése tudta a dühön­
gő! vérengző szándékában m egakadályozni. A

József
foga­
lakos

m egtám adott jegyző (eljelentette Schauert ha. 
tósági közeg elleni erőszak m ia tt a bíróságnál.

— ( B o a z u á lló  a s s z o n y .)  Csuzáa 
véres eset tö rtén t e hét elején. P ecsonka  V&- 
rona, o ttan i lakosnö, a m in t kertjében gyom- 
la lgato tt, á tm ent hozzá a szom szédja, Z u rza . 
vies Anna és egy ásóval véresre verte. A 
boszuálló asszony régi haragot táp lá lt szóm- 
szédnője ellen s igy tö ltö tte  k i ra jta  a boszu, 
j á t .  A m egvert nő fe lje lentette  az esetet a bí­
róságnál s most folyik a vizsgálat a boszuálló 
asszony ellen.

— ( K á r t é k o n y  to lv a jo k .)  Lipován 
H e s z  L a m b e rt u d varára  egyik közelebbi éjjel 
to lvajok lopóztak be és a sertésólból egy ser­
tést e lh a jto ttak . A zonban nem  igen bízhattak 
benne, hogy te ttü k  nem  világosul k i, m ert az 
ellopott sertést nem  h a jto tták  haza, hanem  
leszúrták és a szem étdom bon hagyták, hol 
reggelre a ku tyák  szedték szét. A  kártékony  
to lvajok után folyik a nyom ozás s m in t az 
előjelek m u ta tjá k , a tettes a gazdának két 
haragosa lehetett, k ik  boszuból kö vették  el a 
te tte t. Egyelőre azonban tagadnak s igy bű­
nösségük ezideig határozo ttan  m egállapítható  
nem volt.

— ( A lá ír á s o k  a  p a p la n o n .)  Most 
készült el K entben a világ legkülönösebb autograf- 
gyűjtem énye, egy paplan az, m ely negyven 
szatin kockából all, drága csipkékkel beszegve 
és rá ju k  több m in t 4 0 0  híresség sajátkezű alá­
írása. Középen vannak a w alesi, york i és a l- 
banyi hercegi p ár au tografiá ja , azután  követ­
keznek S ir Charles Russel, K itch en er lord
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hogy rém ü lten  m enekült a tengerpartró l haza, hol fele­
sége mosolyogva fogadta :

—  M ié rt  nem m arad tá l a többieknél?  —  kérdezte  
az asszony.

—  Hiszen tudhatnád  G reta !
—  Persze, te jó  em ber, érte lek, —  szolt az asz- 

szony, szeretette l tek in tve  férjére . —  Bizony sokáig kell 
m ajd nélküled élnünk, de annál nagyobb lesz az öröm , 
ha vissza térsz. Igaz, hogy nagy szükségünk van pénzre, 
de ha véletlenül nem  a m i hajónkon utaznál, nem is 
eresztenélek el. így azonban term észetesen menned kell.

—  M iért ? O lyan nagy különbség van H enrik  hajó ja  és 
egy idegen bajó  k ö zö tt?  —  kérdezte K nuth Mende ked­
vetlenül.

Az asszony m egütközve tek in te tt rá.
—  Hogy is kérdezhetsz ilyet ? Hiszen H enrik  ha jó ja  

m indnyájunkké ! A ztán m elyik norvégiai talu tudna olyan  
alko tást íe lm utanti, m int m i. A z egész világ beszélni fog 
a stavöiek hajó járó l, mely büszkévé tesz bennünket asz- 
szonyokat is, kik meg akarju k  m u ta tn i, hogy m éltó  fele­
ségeik vagyunk a bátor, v ih ared ze lt férje inknek.

A hajós nem válaszolt, az asszony pedig fo ly ta tta :
—  Ha visszatérsz utazásodból, m indent úgy togsz 

ta lá ln i, ahogy most hagytad, csupán K áro lyka kerü l ki 
akko rára  a bölcsőből s a maga lábain íog ap ja  elé sza­
ladni Képzeld csak, a te üad is olyan derék bátor hajós 
lesz, mint az ap ja , vagy talán még kap itány is, min^ 
Harding Henrik ! H átha  még az a szerencse érne, hogy 
a második utazásnál téged H enrik  első korm ányossá ne­
vezne ki ! Nem is hiszed, m ily  boldoggá tenne az engem.

S V É D  E LB E SZÉ LÉ S 31
A fia ta l asszony lelkesedése közben nem  is vette 

észre , hogy férje az egész idő a la tt egy szót sem szólt, 
hanem  u e re v e n  m aga elé bám ulva  fiit helyén, m intha  

m it  sem hallott vo lna abból, am it felesége beszélt. Csak 
m ik o r befejezte beszédét s férje még m indig nem  vála­
szo lt, a k k o r tek in te tt m egütközve a hajós arcára , melyről 
a bánat és télelem tükrö ző dö tt vissza.

—  T e  hallgatsz, K n u th ?  M i bajod van?
—  N e k e m ?  Sem m i. E zzel á th a jo lt feleségéhez és 

hom lokon csókolta.
—  Nincs nekem  sem m i ba jo m , —  fo ly ta tta  —  őrü ­

lök inkább, hogy olyan derék, jó  feleségem van, m int te 
vagy, G reta.

—  Igaz ez?
—  H idd m eg, sohasem éreztem  ezt annyira , m int 

m ost, m időn a bosszú u t e lő tt erőre és vigaszra van 
szükségem.

A fiatal asszony öröm m el ugrott fel székéről s á t­
karo lva  térje n yakát, leha jto tta  fe jé t annak széles vállára» 
mi annyira  m egkönyitette  a hajós nyom asztó  lelki á lla­
potát, hogy szinte uj erőre kap o tt, mely teljesen elfelej­
te tte  vele aggodalm ait.

A ztán  m indketten  neki lá ttak  a régi hajósláda be­
csomagolásához, m elynek oldalán a  festett díszítés köz­
ben ez a néhány sor volt o lvasható :«Gyáva ember tengerre ne jöjjön,Mert ott vészt, vihart talál.Jobb lesz annak otthon a honában

Ezalatt Erich, a mily gyorsan csak béna laba en
gedte, Signe háza felé közeledett.
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Cham berlain és más á llam lérfiak . A m űvésze­
tet Alm a T a d e m a , L u ke  Fldes és H ercom er 
képviselik, a zenét S u llivan , M ackenzie , stb. 
Az érdekes paplant nagy á ré rt adták el egy 
jótékonycélu kiá llításon.

— ( A  p is z k o s  f r a n c iá k .)  A párisi 
Journal érdekes kis tanu lm ányt közöl a párisi 
Szajna-fürdőkről. M indegyik fürdőtulajdonos pa­
naszkodik, hogy rosszul jövedelm ez az üzlet, 
__ a franciák m ár nem  akarn ak  fürödni. R é ­
gente húszezer fran k  volt a fürdő évi haszna 
—  most egy pár óv óta alig van 12 ezer 
frank tiszta haszon egy egy fürdőn. Valószínű  
azonban, hogy a fran c iák  most sem kevésbé  
szeretik a tisztaságot, m in t azelő tt, hanem  
most m ár töm egesebben m ennek nyaraln i, 
mint azelőtt. Húsz évvel ezelőtt még csak a 
gazdag em berek * n y a ra lta k * , m a meg m ár a 
kishivatalnokok is m enekülnek a « z ö ld b e * .—  
Párisból épenugy, m in t Budapestről.

— ( A  D r e y f u s -n é v  e r e d e te .)
Most, hogy annyit em legetik ezt a nevet, é r­
dekelni fog b izonyára m indenkit, hogy ez a 
francia, ném et és svájci zsidók közt anny ira  
elterjedt név hogyan keletkezett. Az egész név 
a legfurcsább félreértésen alapszik. 1555  ben 
a m ikor nagy zsidóüldözés volt N ém etország­
ban, a trie ri zsidók Elzászba m enekültek, hogy 
ott uj hazát keressenek. A zsidók még akko r  
hagyom ányaikhoz híven nem viseltek v e z e té k ­
neveket és így az elzászi községi h iv a ta lo k ­
ban csak a m ellékneveiket vezethették be a 
lakosság la js trom ába. Ezeknek a la js tro m okn ak  
a vezetői azonban, hogy a vezetéknevek ro v a ­
tait is kitöltsék, a m enekülő zsidók szá rm a zá ­
sára való tek in te tte l ezt ir tá z  a rovatba, T re -  
viránus, a m i annyit tesz, hogy trie ri, T r ie r  
városából jö tt . Abban a korban azonban a 
neveknél csak az első szótagot és a végző­
dést Írtá k  k i, kétszer a láhúzva, az em líte tt 
nevet teh át így : T rev -u s . Az idők fo lyam án ezt 
mindenki T re v u s -n a k  olvasta és m inthogy  
annak nem  volt sem m i értelm e, a nép T refust, 
utóbb D reyfust csinált belőle. így keletkezett 
ez a név, m elyet most az egész világon e m ­
legetnek.

—  ( U j  asid ó  sze k ta .) A b e lü g ym i­
niszter nem rég utasította vissza egy a laku ló ­
ban levő zsidó hitközség alapszabályait, m ely ­
nek nevezetesebb módosítása szom bat helyett 
a vasárnap megünneplése s az állatok levá­
gása körüli rituális  eljárásnak egyszerűsítése. 
Ebbe a visszautasításba egyesek nem nyugod­
tak bele s az alapszabályokon több m ódosí­
tást eszközöltek. így m eghagyja ünnepnek a 
szombatot, továbbá az állatok levágásánál 
gyakorolt szertartás t. V an  azonban az a lap ­
szabályoknak egy sarkalatos pontja, mely a 
zsidó kongresszus határozaival ellentétben van , 
pedig az első visszautasításnak is jó részt ez 
volt az oka : ez az Á brahám  frigye (c ircu m - 
cisio) néven ism ert vallási szertartás megdöntése.

—  ( É g ő  lá p .) Brönderslev közelében, 
Aalborgtól északra, északi Jütlandban meggyűlt 
a tőzeg es a tűz a láp ta la jában  egyre m é­
lyebbre te rjed t. M á r két négyszögm érttöldnyi 
terület pusztult el. A ta la j nagy darabon izzó  
tömeggé vált, az égő láp közelében fekvő há­
zakból k ikö ltöztek a lakók, ingóságaikkal együtt, 
,n'g term ésük a tűz a ldozata  lett. Az összes 
eddigi oltási kísérletek h iábavalóknak b izonyul­
tak. Csak nagy, napokig tartó  eső volna képes

ezt a lassan, de biztosan terjedő tüzet elol­
tani. Most mély á rk o k a t húznak a tőzeges 
talajba, hogy a tüzet lokalizá lják .

Művészet, irodalom.
O  E* Kovács Gyula költeményei. A

következő előfizetési felhívást vettük : i m á ­
dott édes atyánk, E. Kovács Gyula, a költő  
és művész, k i a fehéregyházi csatatéren a haza  
szolgálatában esett el, örökül egy kötet k ia ­
datlan verset hagyott reánk. E verskötetet az 
ő arcképével és dr. Ferenci Zoltán  egyetemi 
tan ár u r tollából, é le tra jzáva l, kiadjuk és a rra  
ezennel előfizetést nyitunk. Válla lkozásunkat 
megdicsőült édes a tyán k  barátainak és tiszte­
lőinek szives zártfogásába aján ljuk. A könyv 
A jta i K . A lbert u r elism ert nevű «M agyar 
Polgár* nyom dájában, csinos kiállításban, ez 
évi decem ber hó elején jelenik meg. Á ra  fűzve 
1 írt, diszkötésben 2  Ir t . Az előfizetési pén­
zeket tisztelettel kérjü k  —  ez évi o któber hó 
1-ig  —  Szekula Ákos úrhoz, az E. Kovács 
Gyula em lék-b izo ttság  pénztárnokához, Kolozs­
várra  küldeni. K o lo zsvárt, 1899. évi augusztus 
hó 10 én. E. Kovács Ilo n a  és E telka.* A Pe­
tőfi sírjánál m eghalt nagy színész mély érzésű  
költő is voit s m id azo kn ak , kik em lékét ke­
gyelettel ó h a jtják  k ö rü lv e n n i, költem ényeinek  
kötete lesz e célra a legalkalm asabb I

O  Örley Flóra Bécsben. ó rle y  Flóra , 
a pécsiek kedvence, ki m a kétségen k ívü l a 
legjobb vidéki operreténekesnő, Becsbe szerző  
dik Legalább ezt je len ti egy bécsi lap, m ely­
nek értesülése szerint a prim adonnának Sch ö -  
nerer  kisasszonynyal, a «W ien er T h eater*  
igazgatójával ío ly ta to tt szerzödtetési tárgyalásai 
közel á llnak a befe jezéshez.

Törvénykezés.
§ Megszűnt csőd. A kaposvári királyi 

törvényszék közh írré  teszi, hogy a Bognár 
Ferenc barcsi lakos ellen elrendelt csődöt a 
vagyon felosztása folytán megszüntette.

§ Elsikkasztott ingóságok. Petko M ilica  
dunaszekc-ói iakosnönek három  rokona Uglisa 
Szávó, D im ics Lázóné és özv. Uglisa Józsetné, 
egy örökösödési ügyből kifolyólag 4 0  fr t ta r-  
tásdijjal ta rto ztak , m elyet azonban nem fizet­
tek meg békés utón, s igy Petko  M ilica pert 
ind íto tt rokonai ellen. A  per során foglalást 
eszközöltetett adósainál, az árverés napján  
azonban m it sem ta lá lt a lefoglalt ingóságok­
ból. így aztán Petko Milica sikkasztásnak te ­
kintendő vétség cimén a rokonai ellen panaszt 
emelt a pécsi kir. bünfenyitó törvényszéknél, 
mely a m egtarto tt végtargyalás után a vád­
lottak beisraere.se alapján Uglisa Szávót a sik­
kasztásnak tekintendő vétség m ia tt egy heti 
fogságra, D im ics Lázonet jog ta lan  elsajátítás  
m iatt 10 frt fő és 5  Irt m ellékbüntetésre, 
(m ely be nem  hajthaiasa esetén 8  napi fog­
házra vallóztatható  a t) íté lte , míg özv. Uglisa 
Józsetnét a vád és következm ényei alól fe l­
m entette. Első és másodrendű vádlottak feleb- 
bezést je len te ttek  be, valam int telebbezetl ezek 
terhére a kir. ügyész is.

§ A javíthatatlan. Pandúr György egy­
házbéri lakos bátrán m egérdem li ezt a je lz ő t,  
m ert dacára annak, hogy betörés és lopás 
bűntettéért m ar több ízben ült börtönben hat 
hónapot, majd nyolc évet legyházban tö ltö tt, 
még sem elégelte meg a börtön-levegőt, hanem  
1899. évi június hó 8-án  alkulcs segélyével 
betört N ya la  Janos kacsótai lakos házába, a

honnan egy vég vásznat lopott el. A Caeudőrök 
azonban a káros feljelentése folytán m ár m ás­
nap elfogták 9 á tad ták  a pécsi k ir. ügyészség­
nek, ahonnan m a délután kisérték át a tö r­
vényszékhez, hol délután kezdették  m eg ez 
ügyben a végtargyalást. A törvényszék P an d ú r  
Györgyöt két évi tegyházra Íté lte , m elybe a 
vizsgálati fogságból két hónapot beszám ítanak. 
Az íté let ellen vádlott és a k ir. ügyész fe leb - 
beztek.

§ Az asszonynyelv. Duna Istvánné s ik­
lósi lakosnőnek elveszett egy kendője. E fö lö lti 
bánatában aztán nem tudott okosabb dolgot, 
m inthogy Schlitt Jánosnó siklósi lakosnőre rá ­
fogta, hogy ő lopta el az elveszett kendőt, sőt 
a m ia tt panaszt is em elt S ch litt Jánosué ellen. 
M iután azonban vádját nem  tudta beigazolni 
s a bíróság Schlittnét a  lopás vadja alól fel­
m entette, az a felm entő íté let a lap ján  nyilvános  
rágalm azás m iatt te tt feljelentést a pécsi k ir .  
törvényszéknél, mely m a délu tán  vette ez 
ügyet tárgyalás alá, lapunk zártá ig  azonban  
íté letet nem hozott.

T Á V I R A T O K .
— D r e y fu s  a  h a d itö r v é n y ­

szé k  e lő tt . (A „Pécsi Figyelőu eredeti távirata.) Rennesben ma a lyceumhoz ve­zető utat katonaság zárta el.
Démange védőügyvéd a tárgyalás el­halasztását indítványozta hétfőig, mi% Labori felgyógyul.
Cassiere kormánybiztos ellenezte a tárgyalás elhalasztásai s a kérelmet a bíróság viss/a is utasította s folytatták a tárgyalást.
Libon gyaruntttgyi miniszter Dreyfust szökési kísérlettel és titkos levelezéssel vádolja. Azért voltak h>zzá szigorúak.
Cassiere kormánybiztos : Igaz-e, hogy a legegyszerűbb levélről néha harminc- három fogalmazványt készíttettek vele ; a mi igazan furcsa?
Lebon: Ez igaz.
D re y fu s : Nem akarok arról a bor­zasztó szenvedésről beszólni, melyet egy francia és ártatlan ember kiállt Î
Henry alezredes özvegye következett ekkor kihallgatásra.Az elnök kérdésére, hogy mit értett férje utolsó levelében ezzel a mondásával :— Jól tudod, hogy kinek érdekében cselekedtem; feleli:— - Semmit, csak az országot értette. A mit tett, a hadsereg megmentésére tette.
Henryné Walsin beismerése dacára se hi>zi, hogy ö irta a borderót. Walsin közönséges conditiore és hamisító. Dicséri Henryt s Bertulus előadását Henryről va­lótlannak mondja. Bizonyos, hogy D reyfus 

irta a borderót; lesznek erre tanuk, kik anyagi bizonyítékokkal szolgálnak. A  ka-
töm i attasék levelezése is D reyfus bűnös­
ségét bi^pnyitja, a mi kiderült a titkos iratcsomóból is. Tagadja, hogy íerje W al- sinual közelebbi ismeretségben volt. Nein igar, hogy kölcsönt vett tőle.E-»kor szünet következett, mely után 
%oget tábornokot hallgattak ki. cDreyfust 
btmösnek tartja. Egész fellépése mutatja, hogy ő a katonai Dreyfus-el lenes párt feje. Végkövetkeztetése: IValsin ártatlan; D rey~  
fu s  bűnös!
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h ivők közül mellé ugrott egy G iovanni S&nti- 
nelli nevű padulei paraszt és tőrre l leszúrta. 
A pap lerogyott és kiöm lő vére p irosra fes­
tette  a tehér m árványlépcsöt. M iko rra  felem el­
ték, m ór halott volt. A gyilkosnak s ikerü lt a 
nagy riadalom ban elm enekülnie és a csendőr- 
ség még m indig nem tu d ta  kézrekeriten i. Hogy  

m iért ölte meg a szelíd le lkű  papot, senki 
sem sejti.

— ( E lk o b z o t t  g y ü m ö lc s .)  A p iac­
vizsgálatok a lka lm áva l egyre akad dolga a 
rendőrségnek. M a reggel is egy csomó éretlen  
szilvára  akad tak  egy falusi kofánál. A z éretlen  
gyümölcsöt term észetesen elkobozták s a kofa 
ellen m eg ind íto tták az eljárást egészségügyi k i ­
hágás m ia tt.

— ( E l f o g o t t  r a b a z ö k e v é n y .)  Jó
fogást csinált a kiskőszegi csendőrség a  m inap, 
ligyanis  —  m in t levelezőnk Ír ja  —  arró l é r­
tesült, hogy egy D o b s z a i József nevű fegyenc, 
ki a soproni fegyházból még 1897 . évi m ár­
cius 12 -én  m egszökött s azóta bujdosott, K a -  
rancson ta rtó zko d ik . A csendőrök ki is m en­
tekek K arancsra , a hol a korcsm ában egy tá r­
saságban egy em bert ta lá ltak , ki m agát Sza bó  
József vörösm arti lakosnak nevezte. Ez v o lta  

m egszökött fegyenc, kit azonban társai, öt k a -  
rancsi lakos szintén nem áru ltak el s ők is j 
Szabó Józsefnek nevezték meg. Végre előhív­
ták  a községi jegyzőt, ki a szökött fegyencet 
felism erte s igy Dobszai Józsefet azonnal le­
ta rtó z ta ttá k  s elfogatásáról értesítették a sop­
roni fegyintézetet. A z elfogott rabszökevényt 
vasraverve kísérték be a pécsi k irá ly i ügyész­

séghez, honnan m a szállíto tták fel a soproni 
fegy házba. M ulató társai ellen, kik nem akarták  
e láru ln i, bünpalástolás m iatt m egtették a fe lje­
lentést a bíróságnál.

— ( A  s z e r e n c s e  g y e r m e k e .)  A
L a b ra d o r-n e v ű  gőzössel egy férj, feleség és két 
kis gyerm ekből álló dán család ha józo tt A m e ­
rika  felé, hogy o tt szerencsét próbáljanak. A 
m iko r a hajó körülbelül az A tlan ti-óceán  k ö ­
zepén volt, az anya egy egészséges kis leány- 
gyerm eknek adott életet. A gőzös kap itányát, 
egy jó le lk ü  irland it, a ki kissé babonás is volt, 
igen boldoggá te tte , hogy az ő hajóján kis 
gyerm ek szü letett. Ezt szerencsés jelnek ta r­
totta és gyűjtést kezdett meg a csecsemő szá­
m ára  a hajó utasainál. A gyűjtést ő maga 100  
font sterlinggel n y ito tta  meg. Négyszáz font 
gyűlt össze, a m ely összeget a boldog apának  
át is adott. E zenkívü l ő szabad utazási jogo t 
engedélyezett úgy neki, m int családjának a -  
Labradoron . A  csecsemőt természetesen meg 
is keresztelték és A nna-Labradora  nevet nyert. 
Rövid idővel ezelőtt az apa elhalt A m erikában  
és az anya gyerm ekeivel együtt a L ab rad o r  
gőzössel ism ét Dániába tért vissza, a hol m eg­
m arad t pénzéből kis b irtokot a k a r vásárolni.

— ( M e g tá m a d o tt  je g y a d .) K elle­
m etlen esete volt a napokban J a n t a y  József 
vörösraarti körjegyzőnek. Végrehajtást foga­
natosított S ch a u e r  Gáspár vörösm arti lakos 
ellen, m iko r Schauer rá tám ad t, botot fogott 
és agyonveréssel fenyegette, úgy, hogy csak a 
jelenvolt em berek közbelépése tudta a dühön- 
gőt vérengző szándékában m egakadályozni. A

m egtám adott jegyző feljelentette Schauert ha­
tósági közeg elleni erőszak m ia tt a bíróságnál.

— ( B o s z u á lló  a s s z o n y  ) Csúzán 
véres eset történt e hét elején. Fecson ka  V&. 
róna, o ttan i lakosnő, a m in t kertjében gyom- 
lá lgato tt, á tm ent hozzá a  szom szédja, Z u rzo .  
vies Anna és egy ásóval véresre verte. A 
boszuálló asszony régi haragot táp lá lt szom­
szédnője ellen s igy tö ltö tte  k i ra jta  a boszu- 
j á t. A m egvert nő fe lje len tette  az esetet a bí­
róságnál s most folyik a vizsgálat a  boszuálló 
asszony ellen.

— ( K á r t é k o n y  to lv a jo k .)  Lipován 
H e s z  L a m b e rt u d varára  egyik közelebbi éjjel 
to lvajok lopóztak be és a sertésólból egy ser­
tést e lh a jto ttak . A zonban nem  igen bízhattak 
benne, hogy te ttük  nem  világosul k i, m ert az 
ellopott sertést nem  h a jto tták  haza, hanem 
leszúrták  és a szem étdom bon hagyták, hol 
reggelre a kutyák szedték szét. A kártékony  
to lva jok  után folyik a nyom ozás s m int az 
előjelek m u ta tják , a tettes a gazdának két 
haragosa lehetett, k ik  boszuból követték  el a 
te tte t. Egyelőre azonban tagadnak s igy bű­
nösségük ezideig határozo ttan  megállapítható  
nem  volt.

— ( A lá ír á s o k  a  p a p la n o n .)  Most 
készült el Kentben a világ legkülönösebb autograf- 
gyűjtem énye, egy paplan az, m ely negyven 
szatin kockából áll, d rága csipkékkel beszegve 
és rá ju k  több m int 4 0 0  híresség sajátkezű alá­
írása. Középen vannak a w alesi, yorki és a l- 
banyi hercegi pár au togra fiá ja , azután követ­
keznek S ir Charles Russel, K itchener lord
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hogy rém ü lten  m enekült a tengerpartró l haza, hol fele­
sége m osolyogva fogadta :

—  M ié rt nem  m arad tá l a több ieknél?  — kérdezte
az asszonv.

9

—  Hiszen tudhatnád  G reta t
—  Persze, te jó  em ber, érte lek, —  szolt az asz- 

szony, szere te tte l tek in tve  férjére. —  Bizony sokáig kell 
m ajd nélküled élnünk, de annál nagyobb lesz az öröm , 
ha vissza térsz. Igaz, hogy nagy szükségünk van pénzre, 
de ha véletlenül nem a m i hajónkon u taznál, nem is 
eresztenélek el. így azonban term észetesen menned kell.

—  M iért ? O lyan nagy különbség van H enrik  hajó ja és 
egy idegen hajó  k ö zö tt?  —  kérdezte K nuth  Mende ked­
vetlenül.

A z asszony m egütközve tek in te tt rá.
—  Hogy is kérdezhetsz ily e t?  Hiszen H enrik  hajó ja  

m in d n yá ju n kké ! A ztán m elyik norvégiai ialu tudna olyan  
alkotást íe lm u tan ti, m int m i. A z egész világ beszélni fog 
a stavöiek ha jó járó l, m ely büszkévé tesz bennünket asz- 
szonyokat is, k ik meg akarjuk  m u ta tn i, hogy m éltó  fele­
ségeik vagyunk a bátor, v iharedze lt férje inknek.

A hajós nem  válaszolt, az asszony pedig fo ly ta tta :
—  H a visszatérsz utazásodból, m indent úgy fogsz 

ta lá ln i, ahogy m ost hagytad, csupán K áro lyka  kerül ki 
akko rára  a bölcsőből s a maga lábain fog ap ja  elé sza­
ladni Képzeld csak, a te üad is olyan derék bátor hajós 
lesz, mint az ap ja , vagy talán még kap itány is, m int 
Harding Henrik ! H átha  még az a szerencse érne, hogy 
a második utazásnál téged H enrik  első korm ányossá ne­
vezne ki ! Nem is hiszed, m ily  boldoggá lenne az engem.

A fia ta l asszony lelkesedése közben nem  is vette 
észre , hogy férje  az egész idő a la tt egy szót sem szólt, 
hanem  m ereven maga elé bám ulva  ü lt helyén, m intha  

m it sem hallott vo lna abból, am it felesége beszélt. Csak 
m ik o r befejezte beszédet s férje még m indig nem  vála­
szolt, a k k o r tek in te tt m egütközve a bajós arcára , melyről 
a bánat és félelem  tükröződött vissza.

—  T e  hallgatsz, K n u th ?  M i bajod van?
—  N e k e m ?  Sem m i. E zzel á th a jo lt feleségéhez és 

hom lokon csókolta.
—  Nincs nekem  sem m i ba jo m , —  fo ly ta tta  —  őrü ­

lök inkább, hogy olyan derék, jó  feleségem van, m int te 
vagy, G reta.

—  Igaz ez?
—  H idd m eg, sohasem éreztem  ezt annyira, m int 

most, m időn a hosszú ut e lő tt erőre  és vigaszra van 
szükségem.

A fiatal asszony öröm m el ugrott fel székéről s á t­
karo lva  férje n yaká t, lehajto tla  fe jé t annak széles vállára» 
mi annyira  m egkönyitette  a hajós nyom asztó  lelki á lla­
potát, hogy szinte uj erőre kap o tt, m ely teljesen elfelej­
te tte  vele aggodalm ait.

A ztán  mindketten Deki láttak a régi hajósláda be­
csomagolásához, m elynek oldalán a festett diszités köz­
ben ez a néhány sor volt olvasható:» Gyáva ember tengerre ne jöjjön,Mert ott vészt, vihart talál.Jobb lesz annak otthon a honában

Ezalatt Erich, a mily gyorsan csak béna laba en
gedte, Signe háza felé közeledett.



1899. augusztus 17. P E G S !  F I G Y E L Ő 7

Cham berlain és más á llam lérfiak . A m űvésze­
tet Alm a T ad em a, Luke Fldes és Hercom er 
képviselik, a zenét S u llivan , M ackenzie, stb. 
Az érdekes paplant nagy á ré rt adták el egy 
jótékonycólu kiá llításon.

— (A  p is z k o s  f r a n c iá k .)  A párisi 
Journal érdekes kis tan u lm án yt közöl a párisi 
Szajna* fürdőkről. M indegyik lürdötulajdonos pa­
naszkodik, hogy rosszul jövedelm ez az üzlet, 
__ a franciák m ár nem  a k a rn a k  fürödni. R é ­
gente húszezer frank  volt a fürdő évi haszna 
—  most egy pár óv óta alig  van 12 ezer 
frank tiszta haszon egy egy fürdőn. Valószínű  
azonban, hogy a franc iák  most sem kevésbé 
szeretik a tisztaságot, m in t azelő tt, hanem  
most m ár tömegesebben m ennek nyaralni, 
mint azelőtt. Húsz évvel eze lő tt még csak a 
gazdag em berek * n yara ltak  «, m a meg m ár a 
ki3hivatalnokok is m enekülnek a «zö ldbe*. —  
Parisból épenugy, m in t Budapestről.

— ( A  D r e y f a s - n é v  eredete*)
Most, hogy annyit em legetik ezt a nevet, é r­
dekelni fog b izonyára m indenkit, hogy ez a 
francia, ném et és svájci zsidók közt annyira  
elterjedt név hogyan ke le tkezett. Az egész név 
a legfurcsább félreértésen alapszik. 1555 ben 
a m ikor nagy zsidóüldözés volt Ném etország­
ban, a trie ri zsidók Elzászba m enekültek, hogy 
ott uj hazát keressenek. A zsidók még akko r  
hagyom ányaikhoz híven nem viseltek v e ze té k ­
neveket és igy az elzászi községi h iva ta lo k ­
ban csak a m ellékneveiket vezethették be a 
lakosság lajstrom ába. Ezeknek a la jstrom oknak  
a vezetői azonban, hogy a vezetéknevek ro v a ­
tait is kitöltsék, a m enekülő zsidók szárm azá­
sára való tek in te tte l ezt irtá a  a rovatba, T re -  
viránus, a m i annyit tesz, hogy trie ri, T r ie r  
városából jö tt . Abban a korban  azonban a 
neveknél csak az első szótagot és a végző­
dést Írtá k  k i, kétszer a láhúzva, az em líte tt 
nevet tehát igy: T rev -u s . A z idők folyam án ezt 
mindenki T re v u s -n a k  olvasta és minthogy 
annak nem volt sem m i értelm e, a nép Trefust, 
utóbb Dreyfust csinált belőle. Így keletkezett 
ez a név, m elyet most az egész világon e m ­
legetnek.

—  ( U j  asid ó sze k ta .)  A belügym i­
niszter nem rég utasította vissza egy a laku ló ­
ban levő zsidó hitközség alapszabályait, m ely­
nek nevezetesebb módosítása szom bat helyett 
a vasárnap megünneplése s az állatok levá­
gása körüli rituális  eljárásnak egyszerűsítése. 
Ebbe a visszautasításba egyesek nem nyugod­
tak bele s az alapszabályokon több m ódosí­
tást eszközöltek. így m eghagyja ünnepnek a 
szombatot, továbbá az á llatok levágásánál 
gyakorolt szertartást. V an  azonban az a lap­
szabályoknak egy sarkalatos pontja, mely a 
zsidó kongresszus határozaiva l ellentétben van , 
pedig az első visszautasításnak is jórészt ez 
volt az oka : ez az Á brahám  frigye (c ircum - 
cisio) néven ism ert vallási szertartás megdöntése.

—  ( É g ő  láp .) Brönderslev közelében, 
Aalborgtól északra, északi Jütlandban meggyűlt 
a főzeg es a tűz a láp ta la jában  egyre m é­
lyebbre terjedt. M ár két négyszögm értföldnyi 
terület pusztult el. A ta la j nagy darabon izzó  
tömeggé vált, az égő láp közelében fekvő há­
zakból kiköltöztek a lakók, ingóságaikkal egyült, 
,niB termésük a tűz á ld o zata  lett. Az összes 
eddigi oltási kísérletek h iábavalóknak bizonyul­
o k . Csak nagy, napokig tartó  eső volna képes

ezt a lassan, de biztosan terjedő tüzet elol­
tani. Most mély á rk o k a t húznak a tőzeges 
ta la jba, hogy a tüzet lokalizá lják .

Művészet, irodalom.
O  E* Kovács Gyula költeményei. A

következő előfizetési lel hívást vettük : « Im á­
dott édes atyánk, E. Kovács Gyula, a költő  
és művész, k i a fehéregyházi csatatéren a haza  
szolgálatában esett el, örökül egy kö te t k ia ­
datlan verset hagyott reánk. E verskötetet az 
ő arcképével és dr. Ferenci Zoltán egyetemi 
tan ár u r tollából, é le tra jzával, kiadjuk és a rra  
ezennel előfizetést nyitunk. V á lla lkozásunkat 
megdicsőült édes atyánk barátainak és tiszte­
lőinek szives zártfogásába a ján ljuk . A könyv 
A jta i K . A lbert u r elism ert nevű «M agyar 
Polgár* nyom dájában, csinos kiállításban, ez 
évi decem ber hó elején jelenik meg. Á ra  fűzve 
1 írt, diszkötésben 2 Ir t . Az előfizetési pén­
zeket tisztelettel kérjük  —  ez évi o k tó b er hó 
1-ig  —  Szekula Ákos úrhoz, az E. Kovács  
G yula em lék-b izottság pénztárnokához, Kolozs­
várra  küldeni. K o lo zsvárt, 1899. évi augusztus 
hó 10 én. E. Kovács Ilo n a  és Etelka * A Pe­
tőfi s írjánál m eghalt nagy színész mély érzésű 
költő is volt s m id azo kn ak , k ik em lékét ke­
gyelettel ó ha jtják  k ö rü lv e n n i, költem ényeinek  
kötete lesz e célra a legalkalm asabb 1

O  Örley Flóra Bécsben. ö rle y  Flóra , 
a pécsiek kedvence, ki m a kétségen k ívü l a 
legjobb vidéki operreténekesnő, Becsbe szerző ­
dik Legalább ezt je len ti egy bécsi lap, m ely­
nek értesülése szerint a prim adonnának Sch ö -  
n erer  kisasszonynyal, a «W ien er T h e a te r*  
igazgatójával ío lytatott szerzödtetési tárgyalásai 
közei á llnak a befejezéshez.

Törvénykezés.
§ Megszűnt csőd. A kaposvári királyi 

törvényszék közhírré teszi, hogy a Bognár 
Ferenc barcsi lakos ellen elrendelt csödöt a 
vagyon felosztása folytán megszüntette.

§ Elsikkasztott ingóságok. Petko M ilica  
dunaszekcsöi lakosnönek három  rokona Uglisa 
Szávó, D im ics Lázóné és özv. Uglisa Józselné, 
egy örökösödési ügyből kifolyólag 4 0  fr t ta r- 
tásdijjal ta rto ztak , m elyet azonban nem  fizet­
tek meg békés utón, s igy P etko  M ilica pert 
ind íto tt rokonai ellen. A per során foglalást 
eszközöltetett adósainál, az árverés napján  
azonban m it sem ta lá lt a lefoglalt ingóságok­
ból. így aztán Petko Milica sikkasztásnak te ­
kintendő vétség címén a rokonai ellen panaszt 
emelt a pécsi kir. bünfenyitó törvényszéknél, 
mely a m egtarto tt végtargyalas után a vád­
lottak beisraere.se alapján Uglisa Szávót a sik­
kasztásnak tekintendő vétség m ia tt egy heti 
fogságra, Dim ics Lázonet jog ta lan  elsajátítás  
m iatt 10 frt fő és 5 frt m ellékbüntetésre, 
(m ely be nem  hajthatasa esetén 8  napi fog­
házra vallóztatható  a t) Ítélte, m íg özv. Uglisa 
Józselnét a vád és következm ényei alól fe l­
m entette. Első- és másodrendű vád lo ttak feleb- 
bezést je len te ttek  be, valam int ie lebbezett ezek 
terhére a kir. ügyész is.

§ A javíthatatlan. Pandúr György egy- 
házbéri lakos bátran m egérdem li ezt a je lz ő t,  
m ert dacára annak, hogy betörés és lopás 
bűntettéért m ar több ízben ült börtönben hat 
hónapot, m ajd nyolc évet tegyházban tö ltö tt, 
még sem elegelte meg a börtön-levegőt, hanem  
1899. évi junius hó 8 án alkulcs segélyével 
betört N yala  János kacsotai lakos házába, a

honnan egy vég vásznat lopott el. A CaeudőrÖk 
azonban a káros feljelentése folytán m ár m ás­
nap eliogták s á ta d tá k  a pécsi k ir. ügyészség­
nek, ahonnan m a délután kisérték á t a tö r­
vényszékhez, hol délután kezdették  m eg ez 
ügyben a végtargyalást. A törvényszék P a n d ú r  
Györgyöt két évi (egyházra Íté lte , m elybe a  
vizsgálati fogságból két hónapot beszám ítanak. 
Az íté let ellen vád lo tt és a k ir . ügyész fe leb - 
beztek.

§ Az asszonynyelv. Duna Istvánné s ik ­
lósi lakosnönek elveszett egy kendője. E fö lö tti 
bánatában aztán nem tudott okosabb dolgot, 
m inthogy S ch litt Jánosné siklósi lakosnőre rá ­
fogta, hogy ő lopta el az elveszett kendőt, sőt 
a m iatt panaszt is em elt Schlitt Jánosné ellen . 
M iután azonban vádját nem  tudta beigazolni 
s a bíróság S ch littnét a  lopás vadja alól (el­
m entette, az a felm entő ítélet a lapján  nyilvános  
rágalm azás m ia tt te tt feljelentést a pécsi k ir .  
törvényszéknél, mely m a délután  vette ez 
ügyet tárgyalás alá, lapunk zártá ig  azonban  
íté letet nem hozott.

j .  :

T Á V I R A T O K .
— D r e y fu s  a  h a d itö r v é n y ­

szék  e lő tt . (A „Pécsi Figyelőu eredeti távirata.) Rennesben ina a lyceumhoz ve­zető utat katonaság zárta el.
Démange védőügyvéd a tárgyalás el­halasztását indítványozta hétfőig, mi g Labort felgyógyul.
Cassiere kormán) biztos ellenezte a tárgjalas elhalasztását s a kérelmet a bíróság vissza is utasította s folytatták a tárgyalást.
L(bon gyarmitttgyi miniszter Dreyfust szökési kísérlettel és titkos levelezéssel vádolja. Azért voltak hozzá szigorúak.
Cassiere kormánybiztos : Igaz-e, hogy a legegyszerűbb levélről néha harminc- három fogalmazványt készíttettek vele; a mi igazan furcsa?
Lebon: Ez igaz.
D re y fu s : Nem akarok arról a bor­zasztó szenvedésről beszélni, melyet egy francia és ártatlan ember kiállt Î
Henry alezredes özvegye következett ekkor kihallgatásra.Az elnök kérdésére, hogy mit értett férje utolsó levelében ezzel a mondásával :— Jó l tudod, hogy kiuek érdekeben cselekedtem ; feleli :— - Semmit, csak az országot értette. A mit tett, a hadsereg megmentésére tette.
Henryné Walsin beismerése dacára se hi.'ZÍ, hogy ó irta a borderót. W alsin közönséges conditiore és hamisító. Dicséri Henryt s Bertulus elóadasat Henryröl va­lótlannak mondja. Bizonyos, hogy D reyfus  

irta a borderót; lesznek erre tanú*, kik anyagi bizonyítékokkal szolgainak. A  ka- 
tanai attasék levelezése is D reyfus bűnös­
ségét bizpnyitja, a mi kiderült a titkos iratcsomóból is. Tagadja, hogy lerje W al- siima 1 közelebbi ismeretségben volt. Nem iga*, hogy kölcsönt vett tóle.

E% kor szü n et k ö v e tk e ze tt, m ely  u tá u  
%oget tá b o rn o k o t h a llg a tta d  k i. (D reyfust 
bimösnek tartja. E gész fe llép ése  m u ta t ja ,  
hogy ó a k a to n a i D re y fu s -e l lenes p á r t  fe je .  
V e ik ö v e tk e z te té s e : Walsin ártatlan; D r e y -  

fu s  bűnösI
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— L a b o r i  á l l a p o t a .  (A .Pécs Figyelő* eredeti távirata.) Labornak, Drey fás meglőtt védőügyvédének rossz éjjele volt ; de reggelre jobban lett. Ma hygie- nikus okokból átvitték a beteget Bascb tanár házába.A rendőrség nyomában van a me­rénylőnek.
Szerkesztői üzenet.
p r e t e c t i ó . Névtelenül beküldött 

közleményeknek helyet nem adhatunk lapunk­
ban, mert a beküldőt legalább a szerkesztő­
ségnek ismernie kell. De a fönti cim alatt 
beküldött cikket még akkor sem közölhetők, 
ha ismernők is a szerzőjét, mert ilyen sú­
lyos vadakat csak úgy általánosságban tartva 
nem dobhatunk a piacra. Ha az illető hivata­
lokban csakugyan oly süriiek az igazolatlan 
kimaradások s a hivatalnokok viselkedése csak­
ugyan olyan botrányos, képzettségük és ké­
pességük csakugyan olyan kritikán alóli : ak­
kor tessék a főispánhoz fordulni, a kiről tudja 
mindenki, hogy éppen nem barátja a hivatali 
visszaélések elsimításának.

Laptulajdonos 
S Z A C T T E B  9 C SZ T Á V

Felelős szerkesztő 
P L E I N I N 9 E R  F E R E N C

TAIZS JÓZSEF 
kiadó.

Uzlet-ház bérbeadás.Siklóson, a sáncz-utcza 9. sz. alatti

üzletház (kávémérés),
mely áll 6 szoba, 2 konyha és mellék- 
helyiségekből, f. é. október 1-től bérbe­
adandó.

Bővebbet a tulajdonos N a g y  F e - 
ren C Z  vendéglősnél Slk lÓ SO D , hegy-uteza 
28. szám alatt.

1820. sz.
Tlkv. 1899.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy a dárdai takarék- 
pénztár végrehajtatnak Lindemann Erzsébet 
férj. Sziebner Györgyné és Obradovics Milán 
kk. baáni lakosok végrehajtást szenvedettek 
ellen 200 frt tőke és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság te­
rületén levő Baán községben a 610. sz. betét­
ben telvett 1308%, 1428a/a. hrsz. ingatlanból 
a felére 241 Irt 50 kr. ; továbbá a baáni 592. 
sz. betétben foglalt f  1388a/d. hrsz. egész 
ingatlanra, tehát az 1881 : 60. t.-cz. 156. §-a 
a) pontja értelmében végreh. szenvedő Sziebner 
György kkoruuak nem terhelt fele részére is 
187 frt kik. árban ; ugyanott f  1428% hrsz. 
ingatlanból a leiére 148 frt kik. árban oly 
formán, hogy 592. sz. betétben a C/2. és C/3. 
alatti szolgalmi jog épségben tentartandó, — 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1899. évi szeptember bó 7-ik napján d. 
e. 10 órakor Baán községben a jegyzői 
irodában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 24 Irt 10 
krt, 18 frt 70 krt, 14 frt 80 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi 60. t.-c. 42. §-a jelzett

árfolyammal számított s az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügymi- 
niszte* rendelet 8-ik §-ban kijelölt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­
ságnál 1899. évi junius hó 23-án.

Székács alb. b.

Or. Molnár
kir. albiró.
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Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a Dárdai Takarékpénztár 
végrehajtatónak, Kolarics Czvetkó és neje 
Sztrainics Draga és Eckhardt Mihály baáni 
lakosok végrehajtást szenvedettek ellen 300 Irt 
tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében az 
árverést a dárdai kir. jbiróság területén lévő, j

Baán községben a 251 sz. betétben felvett, A.
I. 1. és 2. rsz. ' úrbéri birtokra 535 frt; a 
617. betétbeli A. 1 — 15 sorsz. úrbéri birtok­
ból Eckhardt Mihály fele részére 243 Irt becs­
árban, mint kikiáltási árban elrendelte s hogy 
a lentebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi 
szeptember hó 14-ik napján d. e. 10 óra­
kor Baán községben a jegyzői irodában 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alul is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 53 frt 50 
kr. 24 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. t.-cz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított s az 1881. évi november 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszt. rend. 8-dik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Dárdán, a kir. járásbíróság mint tlkvi 
hatóságnál, 1899. évi junius hó 23-án.

Székács alb. h.

Dr Molnár
kir. albiró.
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A  p é csi n y ilv á n o s  3 o s z tá ly ú  P o r g e s - fé le
felső kereskedelmi iskolajövő (25-ik) tanéve f. év szeptember hó 1. napján nyílik meg.Ez az intézet az ország többi felső kereskedelmi iskoláival (aka­démiákkal) teljesen egy rangban áll és a végzett növendékek az érett­ségi vizsgálat letételével az egy évi önkéntesi jog kedvezményében részesülnek.A beiratások az intézet helyiségében P é c s e t t  ( K o s s u th -u tc a  5 . SZ.) történnek f. é. augusztus bó 31-tól kezdve.Ugyanott folynak a beiratások
a nyilvános polgári fiu-iskolába,mely Pécs sz. kir. város segélyezése mellett nyílt meg.Bővebb felvilágositást nyújt

az igazgatóság.Pécsett, 1899. évi augusztus hó.
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Butor kiárusítás.
Van Szerencsem a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy

a v. bukott Günsberger Mór
csődtömegéhez tartozr tt

összes asztalos és kárpitos bútorokat
m egvettem  és azokat a volt helyiségekben : Széch en yi-té r 18.
■ b., r é g i ta k a ré k p é n ztá ri épület, I .  és 1L em elet, a
rendes üzleti órákban árusítom ki.

Miután nem gyakran nyílik alkalom bútort a b e s z e r z é s i á ro n  a lu l  vásárolni, azért a tisztelt vevőközönség figyelmét saját érdekében 
felhívom, hogy bevásárlását mielőbb eszközölje, hogya  d ú s  é s  v á l a s z t é k o s  n a g y  r a k t á r b a n
kedv szerint válogathasson. Tisztelettel

H a r t m a n  Á r m in

Nyomatott Tau.s Józsefnél Beesett, 1899




